
S&W MODEL 52 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length:
1.780" Overall Width: 1.1" Mounting Hardware: (2) 6-32 Flat Head Screws, (1)
6-32 X 3/16 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR, Holosun HS507C This
mounts fits: Baby Desert Eagle (Post 2006) EAA Witness Elite Match This
mount does not fit: Rock Island 1911s Simply remove the rear sight on your
gun and replace it with our mount in order to mount your Trijicon RMR red dot
sight. No alterations are required. You can take our mount off and replace
your rear sight at any time. Mounting hardware included. Installation
Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the
dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the red
dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque
mounting screws to 15in/lbs 2 Flat Head Cap Screws - Provided for Trijicon
RMR The screws that are included with this mount require a 5/64'' allen
wrench for installation.

Attributes

Name: S&W MODEL 52 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000568
Mfr. No.: 49509
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: 52
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.034kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370116805

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die S&amp;W MODEL 52
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der S&amp;W MODEL 52 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Diese Montage
wurde entwickelt, um Ihr Trijicon RMR Rotpunktvisier sicher und zuverlässig zu befestigen. Um die Sicherheit
und Funktionalität zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achten Sie darauf, dass die Montage korrekt installiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie die Montage nur mit kompatiblen Rotpunktvisieren (z.B. Trijicon RMR, Holosun HS507C).
Halten Sie die Montage und das Visier von Kindern fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den festen Sitz der Montageschrauben.
Bei Beschädigungen oder Abnutzung der Montage, verwenden Sie diese nicht weiter und ersetzen Sie sie.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe vor der Installation entladen ist.
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung.
Vermeiden Sie es, die Montage während der Installation zu überdrehen, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Montagematerial, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass beim Anbringen des Rotpunktvisiers kein Loctite auf die Linse gelangt.

Installations und Nutzungshinweise
Entfernen der Kimme: Entferne die Kimme deiner Waffe.1.
Installation der EGW Sichtmontage:2.

Setze die EGW Sichtmontage in die Nut ein.
Ziehe die SetSchraube an (falls zutreffend).

Anbringen des Rotpunktvisiers:3.
Setze das Rotpunktvisier auf die EGW Sichtmontage.
Lege ein kleines Stück Papier zwischen das Rotpunktvisier und die Sichtmontage, um die
Entfernung zu erleichtern.

Auftragen von Loctite:4.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.

Anziehen der Montageschrauben:5.
Ziehe die Montageschrauben mit 15 in/lbs an.

Benötigtes Werkzeug: Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64''6.
Inbusschlüssel für die Installation.

Entsorgungshinweise
Entsorge die Montage und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Montage wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheits und Installationshinweise zu befolgen, um



eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass dies eine allgemeine Anleitung ist und spezifische Anweisungen für Ihr Modell immer
Priorität haben sollten. Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften beim Gebrauch Ihrer Waffe.



S&amp;W MODEL 52 Trijicon RMR Sight Mount
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W MODEL 52 Trijicon RMR Sight Mount. This guide provides essential safety
instructions and installation guidelines to ensure the safe use of your product in compliance with EU General
Product Safety Regulation (GPSR). Please read this manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of this sight mount by following all instructions.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product.
Online Shopping: Confirm that you are purchasing from a reputable source that meets safety
requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure it is kept out of reach.
EU Contact Point: For safety inquiries, consult the retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU's Safety Gate platform for updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the sight mount and your firearm before installation to ensure there are no visible defects.
Do not attempt to install the sight mount if you are unsure about the process. Seek assistance from a
qualified gunsmith if needed.
Ensure that the firearm is unloaded before removing the rear sight or installing the sight mount.
Use the provided mounting hardware only. Do not substitute with other screws or fasteners.
Apply blue Loctite to the mounting screws to prevent loosening during use.
Tighten screws to the specified torque of 15 in/lbs to ensure secure installation.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage to the mount or firearm.
Regularly check the tightness of the screws during routine firearm maintenance.

Instructions for Installation and Usage
Remove the Rear Sight: Carefully take off the rear sight from your firearm.1.
Install the EGW Sight Mount: Place the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.2.
Tighten Set Screw: If applicable, tighten the set screw to secure the mount in place.3.
Attach Red Dot Sight: Place the Trijicon RMR red dot sight on the EGW Sight Mount. For easier removal,4.
place a small piece of paper between the sight and the mount to keep Loctite off the sight.
Apply Blue Loctite: Use blue Loctite on the provided mounting screws to ensure they do not loosen5.
over time.
Torque Mounting Screws: Tighten the mounting screws to 15 in/lbs using a 5/64'' allen wrench.6.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly. Follow local regulations for disposal of firearms accessories.
Do not throw the sight mount or any packaging materials in regular trash. Check for recycling options in
your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or use of the S&amp;W MODEL 52 Trijicon RMR Sight
Mount, please consult the retailer from whom you purchased the product or contact the manufacturer directly
for assistance.



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a secure and effective installation and use
of your S&amp;W MODEL 52 Trijicon RMR Sight Mount. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Mira EGW para la S&amp;W MODEL 52 con Trijicon RMR. Este producto ha sido
diseñado para mejorar la precisión de su arma, pero es fundamental seguir las instrucciones de seguridad y uso
para garantizar su funcionamiento seguro y eficaz. Esta guía le proporcionará información importante sobre la
seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, así como disposiciones
para la eliminación del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el montaje y la mira estén instalados correctamente antes de usar el arma.
Siempre maneja tu arma como si estuviera cargada.
Mantén el montaje y la mira alejados de niños y personas no capacitadas.
Revisa regularmente el montaje y la mira para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas algún problema con el montaje o la mira, no uses el arma y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Peligro de caída: Asegúrate de que el montaje esté bien ajustado para evitar que se suelte durante
el uso.
Daño a la mira: Evita impactos fuertes que puedan dañar la mira red dot o el montaje.

Instrucciones para Evitar Riesgos:

Utiliza solo los tornillos de montaje proporcionados para asegurar la mira.
No uses el montaje si está dañado o si los tornillos están desgastados.
No modifiques el montaje o la mira de ninguna manera.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de edad sin la supervisión de un adulto capacitado.
No utilices el montaje con armas que no sean compatibles.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Quita la mira trasera:1.

Retira la mira trasera de tu arma con cuidado.

Instala el Montaje de Mira EGW:2.

Coloca el montaje en la ranura donde estaba la mira trasera.

Ajusta el tornillo de ajuste (si aplica):3.

Si el montaje tiene un tornillo de ajuste, asegúrate de ajustarlo correctamente.

Coloca la mira red dot:4.

Coloca la mira red dot en el Montaje de Mira EGW.



Para facilitar la extracción y mantener el Loctite alejado de la mira, coloca un pequeño trozo de
papel entre la mira red dot y el montaje.

Aplica Loctite azul:5.

Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados para asegurar una fijación adecuada.

Ajusta los tornillos de montaje:6.

Ajusta los tornillos de montaje a 15 in/lbs.
Los tornillos de cabeza plana son proporcionados para el Trijicon RMR y requieren una llave allen
de 5/64'' para la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el montaje, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros componentes.
No arrojes el producto en la basura común, busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, recomendaciones de uso o información sobre
el producto, consulta a un profesional o a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y cualquier otra información relevante sobre el producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue todas las instrucciones y
precauciones para disfrutar de tu Montaje de Mira EGW de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Viseur Point Rouge EGW S&amp;W MODEL 52
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de viseur point rouge EGW S&amp;W MODEL 52 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des vis de fixation.
Ne laissez pas le montage à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas d'installer le montage si vous n'êtes pas à l'aise avec l'utilisation d'outils.
Utilisez uniquement les vis fournies pour l'installation du montage.
Ne serrez pas excessivement les vis, car cela pourrait endommager le produit.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage pour éviter qu'elles ne se desserrent.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait nuire à sa sécurité ou à son fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Retirez la hausse de votre arme.1.
Installez le montage de hausse EGW dans la queue d'aronde.2.
Serrez la vis de réglage (si applicable).3.
Placez le viseur point rouge sur le montage de hausse EGW.4.

Pour faciliter le retrait, vous pouvez placer un petit morceau de papier entre le viseur et le
montage.

Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.5.
Serrez les vis de montage à 15in/lbs.6.

Les vis à tête plate fournies nécessitent une clé Allen de 5/64'' pour l'installation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques et des
matériaux en aluminium.
Contactez votre municipalité pour obtenir des informations sur les points de collecte ou les programmes
de recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE.



En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
montage de viseur point rouge EGW S&amp;W MODEL 52 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Merci de votre attention
et de votre engagement envers la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio S&amp;W
MODEL 52 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio S&amp;W MODEL 52 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Questo prodotto è
progettato per garantire un'installazione sicura e una performance ottimale del vostro mirino rosso Trijicon RMR.
È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la vostra sicurezza e quella
degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di procedere con l'installazione.
Maneggia il montaggio e gli strumenti con cura per evitare lesioni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il montaggio in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti le armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che la tua pistola sia scarica prima di rimuovere la mira posteriore.
Non forzare mai le viti di montaggio; un serraggio eccessivo può danneggiare il montaggio o la pistola.
Assicurati che il mirino rosso sia correttamente posizionato e fissato prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il montaggio se non è stato installato correttamente; ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e la funzionalità del mirino rosso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovi la mira posteriore:1.

Assicurati che la pistola sia scarica.
Rimuovi la mira posteriore esistente dalla tua pistola.

Installa il Montaggio EGW:2.

Posiziona il montaggio EGW nella slitta della pistola.
Serraggio della vite di blocco (se applicabile).

Posiziona il mirino rosso:3.

Metti il mirino rosso sul montaggio EGW.
Posizionare un piccolo pezzo di carta tra il mirino rosso e il montaggio per facilitare la rimozione e
prevenire l'adesione del Loctite.

Applica Loctite:4.

Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.

Serraggio delle viti:5.

Serraggio delle viti di montaggio a 15 in/lbs.
Utilizza le 2 viti a testa piatta fornite per il Trijicon RMR.
Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il montaggio e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti
e il riciclaggio.
Non gettare il montaggio nel fuoco o in fonti di calore, poiché potrebbe generare fumi tossici o esplosioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il servizio clienti del
produttore o visita il sito web ufficiale. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione
del problema per ricevere assistenza più rapidamente.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Montaggio S&amp;W
MODEL 52 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



S&amp;W MODEL 52 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Käyttäjän turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa S&amp;W MODEL 52 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ja että kaikki kiinnitystarvikkeet ovat kunnolla kiinni.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ja osat ovat kunnossa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen kiinnityksen asentamista tai poistamista.
Älä käytä tuotetta, jos et ole saanut riittävää koulutusta aseen käsittelyyn.
Varmista, että punapiste on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä vain mukana toimitettuja kiinnitystarvikkeita asennukseen.
Älä muokkaa tai muuta tuotteen rakennetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet
Poista takatähtäin aseestasi.1.
Asenna EGW Sight Mount urakohteeseen.2.
Kiristä asetuskruvi tarvittaessa.3.
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin. (Voit helpottaa irrottamista asettamalla pienen paperinpalan4.
punapisteen ja kiinnityksen väliin.)
Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnityskruveihin.5.
Kiristä kiinnityskruvit 15in/lbs.6.
Käytä 5/64'' kuusiokoloavainta asennukseen.7.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten säädösten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä ja huollosta.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.



Návod na bezpečné používání montáže S&amp;W
MODEL 52 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž S&amp;W MODEL 52 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT od společnosti EGW.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu. Před použitím si
prosím důkladně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k zamýšlenému účelu.
Dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nainstalován a zajištěn.
Pravidelně kontrolujte montáž pro jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo nesprávného fungování výrobku neprodleně přestaňte používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je montáž pevně připevněna k zbrani, aby nedošlo k jejímu uvolnění během používání.
Používejte pouze doporučené šrouby a montážní hardware dodané s výrobkem.
Při instalaci a odstraňování montáže používejte vhodné nástroje (imbusový klíč 5/64'').
Při aplikaci modrého Loctite na šrouby dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné použití.
Zkontrolujte, zda je červený bod správně umístěn na montáži, aby se zajistila jeho stabilita.

Pokyny pro instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.1.
Nainstalujte montáž EGW do drážky na zbrani.2.
Utáhněte šroub s západkou, pokud je to relevantní.3.
Umístěte červený bod na montáž EGW. Pro usnadnění odstranění a ochranu červeného bodu před4.
Loctitem umístěte malý kousek papíru mezi červený bod a montážní základnu.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.5.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.6.
Pravidelně kontrolujte montáž a ujistěte se, že je stále pevně připevněna.7.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepokoušejte se výrobek rozebrat na součásti, které by mohly být nebezpečné.
Zajistěte, aby byl výrobek správně zlikvidován, aby nedošlo k poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže S&amp;W MODEL 52 TRIJICON
RMR SIGHT MOUNT. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich výrobků.
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